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Plug
Tapa

Barillet

Bottom Pins
Pines inferiores
Broches inférieures

Dummy Side Pins (4)
Pines laterales pasivos (4)
Fausses broches latérales (4)

Active Side Pin
Pin lateral activo

Broche latérale active
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Instrucciones para el cambio de llave 
VandalGuard
Cilindro de alta seguridad (SB)

Instructions de recléage
VandalGuard

Cylindre de haute sécurité (SB)

Use with smallest of 0-3 size Bottom Pins
Use el menor de los pines inferiores de tamaño 0-3

Utiliser avec la plus petite des broches inférieures de taille 0 à 3

ALL other side holes
TODOS los demás orificios laterales

TOUS les autres trous latéraux
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If smallest pin stays in same location
Si el pin más pequeño permanece en la misma posición

Si la plus petite broche reste au même emplacement

If smallest pin changes location
Si el pin más pequeño cambia de posición

Si la plus petite broche change d’emplacement

If smallest pin is not 0-3
Si el pin más pequeño no es de tamaño 0-3

Si la plus petite broche n’est pas de taille 0 à 3
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Forego additional security by:
Precede medidas de seguridad adicional mediante:

Renoncer à un surcroit de sécurité en:
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Pinning Rules   Reglas de cambio de pines   Règles de goupillage
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57385 57385

57385
Existing

Smallest
El más pequeño

Plus petite

57783 57783

57783
Existing

Smallest
El más pequeño

Plus petite

57485 57485

57485
Existing

No 0–3
No 0–3
Non 0–3

57283 57283

57283

Smallest
El más pequeño

Plus petite

57283 57283

57283

Smallest
El más pequeño

Plus petite

57283 57283

57283

Smallest
El más pequeño

Plus petite

Recombinate existing locks to new VandalGuard 
combination
Cambio de la combinación de cerraduras 
existentes de la nueva combinación VandalGuard
Reconfigurer des serrures existantesen une 
nouvelle combinaison VandalGuard
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Pinning Rules
Reglas de cambio de pines

Règles de goupillage

1. Each Cylinder must contain exactly one active side pin and four dummy side pins to maintain additional security function
2. The active side pin must be placed in the side hole corresponding to the shortest length bottom pin
3. All cylinder pinning combinations must include at least one  0, 1, 2, or 3 size bottom pin
4. Only one 0 or 1 size bottom pin may be used in a non-MK or non-RCK cylinder
5. For cylinder combinations not containing a 0 or 1 size bottom pin, the active side pin may be placed in any position corresponding to 

a 2 or 3 size bottom pin, whichever is lower
6. For six-pin cylinders, only pins sizes 2-9 can be used in the sixth chamber.  There is no corresponding side pin for the sixth

chamber

1. Cada cilindro debe contener exactamente un pin lateral activo y cuatro pines laterales pasivos para mantener la función de 
seguridad adicional

2. El pin lateral activo debe colocarse en el orificio lateral correspondiente al pin inferior más corto
3. Todas las combinaciones de pines del cilindro deben incluir al menos un pin inferior de tamaño 0, 1, 2, ó 3
4. Sólo se puede usar un pin inferior de tamaño 0 ó 1 en un cilindro que no sea del tipo MK o RCK
5. Para las combinaciones de cilindro que no contengan un pin inferior de tamaño 0 ó 1, el pin lateral activo debe colocarse en la 

posición más baja correspondiente a un pin inferior de tamaño 2 ó 3 
6. Para los cilindros de seis pines, sólo se pueden usar pines de tamaño 2-9 en la sexta cámara. No hay un pin lateral 

correspondiente para la sexta cámara

1. Chaque cylindre doit contenir exactement une broche latérale active et quatre fausses broches latérales pour préserver la fonction
de sécurité supplémentaire

2. La broche latérale active doit être placée dans le trou latéral correspondant à la broche inférieure la plus courte
3. Toutes les combinaisons de goupillage du cylindre doivent inclure au moins une broche inférieure de taille 0, 1, 2 ou 3
4. Seule une broche inférieure de taille 0 ou 1 peut être utilisée dans un cylindre non MK ou non RCK
5. Pour des combinaisons de cylindres ne contenant pas une broche inférieure de taille 0 ou 1, la broche latérale active peut être

placée à tout emplacement correspondant à une broche inférieure de taille 2 ou 3
6. Pour des cylindres à six broches, seules les broches de taille 2 à 9 peuvent être utilisées dans la sixième chambre.  Il n’existe pas 

de broche latérale correspondante pour la sixième chambre

EXAMPLES:
EJEMPLOS:
EXEMPLES:

  a. A combination of 25329 would require an active side pin placed in either the first or fourth position
  b. A combination of 60735 would require an active side pin placed in the second position
  c. A combination of 61418 cannot be used for a pins held up, non-MK, non-RCK cylinder

  a. Una combinación de 25329 requeriría colocar un pin lateral activo en la primera o en la cuarta posición
  b. Una combinación de 60735 requeriría colocar un pin lateral activo en la segunda posición
  c. Una combinación de 61418 no puede usarse para un cilindro con pines retenidos, ni en un cilindro que no sea del tipo MK  

      o RCK

  a. Une combinaison de 25329 exigerait de placer une broche latérale active dans le premier ou le quatrième emplacement
  b. Une combinaison de 60735 exigerait de placer une broche latérale active dans le deuxième emplacement
  c. Une combinaison de 61418 ne peut pas être utilisée pour un cylindre à broches retenues, non MK, non RCK


